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Un’intera gamma
professionale

Nata per risolvere tutte le
problematiche di deumidificazione
legate al mondo professionale. Le
quattro differenti versioni SeccoMust,
SeccoProf, SeccoProf EL, SeccoUltra
sono tutte in acciaio inossidabile e
dotate di comode ruote di spostamento.
L'acqua viene raccolta in una tanica a
vista molto capace (10 lt.)

A comprehensive professional
range

Designed to effectively meet the
dehumidification needs of commercial
or industrial clients. The four different
versions SeccoMust, SeccoProf,
SeccoProf EL, SeccoUltra are all made
of stainless steel and equipped with
convenient wheels for easy movement.
The water is collected in a large-
capacity tank (10 litres).

Design: King & Miranda

Tolgono l’umidità dappertutto
Removing humidity everywhere

SeccoProf, SeccoProf EL,
SeccoUltra, SeccoMust
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Potenza in movimento

SeccoUltra si caratterizza
per un'elevatissima potenza
di deumidificazione e per la
possibilità di poter essere
facilmente trasportato ovunque
serva.

Power in movement

SeccoUltra offers high power
dehumidification and can easily
be moved anywhere.

SECCOULTRA
Elettronica sofisticata

SeccoMust, SeccoProf EL,
SeccoUltra sono regolati
da una sofisticata logica
elettronica che comprende:
- visualizzatore dell'umidità
  ambientale;
- programmazione del livello
  di umidità desiderata;
- segnalazione sonora
  di azionamento dei tasti;
- spia luminosa e avvisatore
  sonoro di tanica piena;
- sbrinamento intelligente
  della batteria evaporante.

Sophisticated
electronic control
 
SeccoMust, SeccoProf EL and
SeccoUltra are regulated by
a sophisticated electronic logic
that includes:
- ambient humidity display;
- programming of the desired
  humidity level;
- acoustic beep when keys are
  pressed;
- light and beeper that indicate
  when the tank is full;
- intelligent defrost of the
  evaporating coil.

SeccoUltra

SECCOPROF

SECCOPROF EL

Tecnica e potenza

SeccoProf e SeccoProf EL sono
due potenti deumidificatori
professionali, adatti ad essere
impiegati in grandi spazi (cantieri,
musei, locali imbiancati ecc.).

Technology and power
 
SeccoProf and SeccoProf EL are
powerful professional dehumidifier
suitable for large spaces (yards,
museums, painted rooms, etc.).
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Deumidifica e si vede

I 38 litri che SeccoUltra sottrae
all'ambiente nelle 24 h, sono tutti
visibili nella capace tanica
semitrasparente.

Estremamente pratico

I comandi di SeccoMust sono

studiati per garantire semplicità

d'uso. Sono dotati di umidostato

a più livelli e di dispositivo

di sbrinamento che garantiscono

buoni risultati anche alle basse

temperature.

SECCOMUST

Dehumidification
you can see
 
The 38 litres that SeccoUltra
withdraws from the environment
over a 24-hour period can be seen
in the large, semi-transparent
tank.

Extremely practical

SeccoMust controls have been
designed to offer maximum ease
of use.
SeccoMust is fitted with
multi-level humidity sensors and
defrost mechanisms that ensure
maximum efficiency even at low
temperature.

Insegui l’umidità

Ovunque sia necessario deumidificare
(cantine, taverne, cantieri) SeccoUltra
arriva facilmente. Le grosse ruote
di spostamento ne permettono
il trasporto anche su fondi sconnessi.

Chasing down moisture

SeccoUltra can easily go wherever
dehumidification is needed (cellars,
taverns, basements). The large
wheels make it easy to move the
unit, even over uneven surfaces.

Ultra facile

Gli spostamenti di SeccoUltra
sono facilissimi. È un vero piacere
portarlo dove serve.
Le sue grandi ruote e la comoda
maniglia eliminano ogni problema.

Ultra easy

Moving SeccoUltra is extremely
easy. It is a true pleasure to
move it around to wherever it
is needed. Its large wheels and
convenient handles eliminate
every possible problem.



15

SeccoProf SeccoProf ELSeccoMust SeccoUltra

Potere di deumidificazione

a 32¡C  80% RH

a 27¡C  65 RH

Alimentazione

Potenza assorbita (27¡C-65% U.R)

Potenza assorbita massima (32¡C - 80% U.R)

Grado di protezione

Portata aria

Velocit  di ventilazione

Volume deumidificabile

Temperatura di esercizio massima

Temperatura di esercizio minima

Gas refrigerante

Capacit  tanica

Dimensioni (l x a x p)

Peso

Livello sonoro (Pressione sonora*)

38

24

230 - 50

685

840

IPX1

480

1

200/250

35¡

2¡

R407C

10

430 x 855 x 560

30

56

28

18

230 - 50

520

620

IPX1

380

1

130/180

35¡

2¡

R134A

10

310 x 720 x 450

27

53

20

13

230 - 50

380

450

IPX1

380

1

110/150

35¡

2¡

R134A

10

310 x 670 x 450

25

51

Dehumidification capacity

a 32¡C  80% RH

a 27¡C  65 RH

Power supply

Input power(27¡C-65% U.R)

Maximum absorbed power (32¡C - 80% U.R)

Protection level

Air flow

Fan speeds

Dehumidifiable volume

Operating temperature - max

Operating temperature - min

Refrigerant gas

Tank capacity

Dimensions (l x a x p)

Weight

Sound level (Sound pressure*)

l/24h

l/24h

V/Hz

W

W

m3/h

N¡

m3

¡C

¡C

Tipo Type

l

mm

kg

dB(A)

28

18

230 - 1- 50

520

620

IPX1

380

1

130/180

35¡

2¡

R134A / 0,230

10

310 x 640 x 435

27

48

*La pressione sonora  stata misurata in camera semi anecoica ad un metro di distanza dalla parte frontale dell’apparecchio con il microfono all’altezza di metri uno.

*The sound pressure was measured in a semi-anechoic chamber at one meter from the front panel of the unit and with the microphone set at a height of one meter off the floor.

SeccoUltra

Cod. 00563

SeccoProf EL

Cod. 00558

SeccoMust

Cod. 00557

SeccoProf

Cod. 00388



Con l’ambiente non si scherza

I deumidificatori e asciugatori
Olimpia Splendid per esaltare
l’efficienza e l’economicità di gestione,
utilizzano solo gas ecologico gas R134
A e R407 C che non influiscono sullo
stato della fascia dell'ozono.

Don’t mess around with the environment

Olimpia Splendid dehumidifiers and
driers exalt efficiency and cost-
efficient management using only
environmentally-friendly R134 A and
R407 C gas that do not affect the
ozone layer.

Certificazione
I climatizzatori Olimpia Splendid sono stati
sottoposti alle più severe prove di sicurezza
e qualità e sono garantiti dal marchio C.E.
I valori di eccellenza sono certificati dai più
qualificati istituti italiani ed esteri.

Certification
Olimpia Splendid air conditioners have
undergone the strictest safety and quality
testing and are guaranteed by CE labelling.
 Their excellence has been certified by the
most important Italian and foreign institutions.
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Olimpia Splendid S.p.A.
Via Guido Rossa 1-3
42044 Gualtieri (RE) Italy

Tel. +39 0522 22601
Fax +39 0522 828117

www.olimpiasplendid.it
info@olimpiasplendid.it

Il servizio di Call Center fornisce
informazioni tecniche e commerciali
riguardanti i nostri prodotti.

I dati tecnici e le caratteristiche
estetiche dei prodotti possono subire
cambiamenti. Olimpia Splendid
si riserva di modificarli in ogni
momento senza preavviso.




